10.  REPAS EN FRANCE 

VOCABULAIRE
Repas en France еда, прием пищи во Франции

petit déjeuner m

— завтрак

déjeuner m

— обед      (с 12 до 14 ч)

goûter m

— полдник (около 16 ч)

dîner m

— ужин     (с 19 до 21ч)
prendre le petit déjeuner
— завтракать

déjeuner

— обедать

goûter

— полдничать

dîner

— ужинать

Le petit déjeuner / le goûter: завтрак / полдник
baguette f avec du miel
— кусок булки с медом

bol m de lait chaud
— миска горячего молока
brioche f

— сдобная булочка
céréales f pl

— мюсли, зерна
crêpe f

— блин
croissant m aux abricots
— круассан с абрикосами
avec de la confiture
— с вареньем
pain m au chocolat
— булочка с шоколадом
tartine f beurrée

— бутерброд с маслом
jus m de fruit

— фруктовый сок
Le déjeuner / le dîner: обед /ужин
· apéritif m

— аперитив
· entrée f chaude / froide
— закуска горячая / холодная
· plat m de viande / de poisson — мясное блюдо / рыбное блюдо
· plateau m de fromages
— поднос с сырами
· dessert m

— десерт
· tasse f de café

— чашка кофе
vin m rouge



— красное вино

blanc



— белое

rosé



— розовое
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avoir faim

— хотеть есть

avoir soif [swaf)
— хотеть пить

boire

— пить

manger

— кушать

Apéritif аперитив

eau f  gazeuse # plaie
— вода газированная # 




негазированная

jus m d'orange
—апельсиновый сок

kir m

— кир (1/3 ликера, 2/3 белого вина)

Martini m

— Мартини

whisky [wiski] m
— виски

Entrée закуска
assiette f de crudités f
— салат (доcл. тарелка) из сырых 







овощей

fruits m pl de mer
— дары моря (устрицы, мидии и т.д.)

omelette f

— яичница

quiche f

— запеканка с кусочками бекона, 





залитая яйцом

salade f de thon
— салат с тунцом
saumon m fumé
— лосось холодного копчения

soupe f à l'oignon
— луковый суп
de poisson
— рыбный
terrine f de pâté
— ассорти из различных паштетов
Plat основное блюдо

pâtes fpl

— макароны

 (обычно подаются как отдельное блюдо)

pizza [pidza] f
— пицца

sandwich  m

— сэндвич, двойной бутерброд с 






мясом и сыром

Les plats de viande:   мясные блюда
canard m à l'orange
— утка с апельсинами
coq m au vin
— петух в вине
cuisses f pl de grenouille — лапки лягушек
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entrecôte f aux herbes   
— антрекот, поджаренный с 



ароматическими травами

escalope f de dinde f      
— эскалоп из индюшки
lapin m à la moutarde     
— кролик с горчицей
porc m aux pruneaux    
— свинина с черносливом
pot-au-feu m

— тушеное мясо в горшочках

rôti m de bœuf
— жаркое из говядины

steak m [stek]
— стейк

veau m aux champignons 
— телятина с грибами
Les plats de poissons:  рыбные блюда
saumon m grillé
— лосось-гриль
truite f au four
— запечённая в духовке форель

Les accompagnements m: гарниры
frites f

— жареный картофель фри
*haricots m pl verts      
— зеленая фасоль
riz m

— рис
Dessert десерт
glace f

— мороженое
mousse f au chocolat
— шоколадный мусс
salade f de fruits
— фруктовый салат
sorbet m à la fraise
— клубничное мороженое 



(обезжиренное)

tarte f aux pommes
— пирог с яблоками
yaourt [jaurt] m
— йогурт
Formules essentielles
Qu'est-ce que vous mangez au petit déjeuner? — Что вы едите на завтрак?
Voulez-vous des glaçons? — Вам положить лед?(в напиток)

Qu'est-ce que vous prenez comme entrée? — Что вы едите, заказываете на первое?
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11. RESTAURANT —RÉCEPTION
VOCABULAIRE
Où manger?  Где покушать?
bistrot m

— бистро, ресторан быстрого 




обслуживания
café m

— кафе
restaurant m

— ресторан
 réserver une table dans un — заказывать столик в ресторане
  restaurant
Aи restaurant в ресторане
apporter les plats
— приносить блюда
client m (cliente f)
— посетитель, клиент
serveur m (serveuse f)
— официант (официантка)

servir les clients

— обслуживать клиентов
commander

— заказывать
carte f

— меню, перечень блюд
menu m à prix fixe
— комплексный обед
payer l'addition f
— платить по счету
laisser un pourboire
— оставлять чаевые
La qualité du repas: качество пищи
C'est bon!

— Это вкусно.

C'est délicieux!

— Это великолепно!

Le dessert est excellent!
— Десерт замечательный.

Je n'aime pas beaucoup.
— Мне не очень нравится.

Ce n'est pas bon.
— Это невкусно.

Le poisson est fade.
— Рыба безвкусная.

La viande est dure.
— Мясо жесткое.

Le gâteau est très lourd.
— Пирожное очень тяжелое, жирное.
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Réception прием
inviter ses amis à manger
— приглашать друзей на обед, 



ужин
invité m (invitée f)

— гость (гостья)

maître m (maîtresse f)
— хозяин дома (хозяйка)

mettre la nappe

— положить скатерть
mettre le couvert
      — накрыть стол (положить приборы)

déboucher une bouteille
— открыть бутылку
Sur la table: на столе
assiette f

— тарелка
cendrier m

— пепельница
corbeille fà pain

— корзина с хлебом
couteau от

— нож
cuillère f

— ложка
fourchette f

— вилка
poivrière f

— перечница
serviette f

— салфетка
salière f

— солонка
tire-bouchon от

— штопор
verre m à eau

— стакан для воды
verre m à vin

— стакан для вина
Formules essentielles
Monsieur!


   — Официант!

Je prends le menu à 18 euros.  — Я беру комплексный обед за 
18  евро.

Qu'est-ce que vous nous conseillez — Какое вино вы нам comme vin?



советуете?
Un café, s'il vous plaît!

— Один кофе, пожалуйста!

L'addition, s'il vous plaît!
— Счет, пожалуйста!

Je vous invite.

— Я вас приглашаю (т.е. Я за вас

плачу.)

On partage.

— Поделим счет пополам.

Où sont les toilettes, s'il vous plaît? — Где туалет?

J'ai la tète qui tourne.
— Я немного захмелел.

Vous avez choisi?

— Вы выбрали?

Vous désirez un apéritif? — Желаете аперитив?

Bon appétit!

— Приятного аппетита!

On est complet.

— Мест нет.
— Cuisson? — Степень готовности? (вопрос официанта при 




заказе жареного мяса)

— Bien cuit.
  — Хорошо прожаренный.

    Saignant.
— С кровью.

    Bleu.

  — Слегка поджаренный.

· Qu'est-ce que vous allez boire? / — Что будете пить?
Comme boisson?
· Un pichet de vin.

— Графинчик вина.
    Une carafe d'eau.
— Графин воды.

Passez-moi le sel, s'il vous plaît!  — Передайте соль, пожалуйста!

Servez-vous!


— Угощайтесь!

Prenez du rôti! / Servez-vous de rôti! — Берите жаркое!

Je reprends du poisson.

— Я возьму еще рыбы.

Ce soir, je suis invité.
— Сегодня вечером, я иду в гости.

(доcл.: я приглашен).

EXERCICES
1. Complétez.
1. Il у a toujours une ... d'eau sur les tables de restaurant.
2. Les restaurants proposent la ... et des ... à prix fixes.
3. Le ... sert les clients.
4. Après le repas, il faut payer l' ...

5. Le ... prend le menu à prix fixe.
6. On laisse un ...

7. Il va réserver une ... dans un petit restaurant.
 carie

client
carafe 
pourboire
serveur

table
menus 
addition
2. Qui parle?
· un serveur
· un client
1. Vous désirez un apéritif?
2. Je vous invite.
3. L'addition, s'il vous plaît!
4. Bonjour Messieurs-Dames, vous avez réservé?
5. Je prends le menu à 16 euros.
6. On est complet.
7. Vous avez choisi?
8. Qu'est-ce que vous nous conseillez comme vin?
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